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      "Живи один."
Это было суровое время года.
Небо без устали извергало снег, и в мире, где белый цвет перевернул всё вверх дном, холод наполнял воздух.
Посреди леденящей зимы, в один из дней этого сурового сезона, кто-то впервые познал потерю.
Это всего лиш история двенадцатилетнего мальчика.
Та, кто преподал ему первый урок потери, была никем иной, как его мать. Она была ему и родителем, и наставником. Рождение ребёнка и его воспитание сделали её родителем, а руководство по жизни, начиная с первых шагов - наставником. Последним уроком, что она дала ему, стала разлука. Прощание, что стало вечным.
Для ребёнка, не знающего законов мира, это был чересчур жестокий опыт. Как же иначе? Это была разлука с самым близким и единственным кровным родственником. Прощание с единственной семьёй, что была у него в этом мире, обрушилось словно непрошеный гость.
Возможно, это была судьба, что они отправились собирать дикие травы, поклявшись выжить даже суровой восточной зимой. Женщина, что сидела на корточках, усердно работая мотыгой рядом с сыном, внезапно почувствовала головокружение и рухнула на землю. С того самого момента она слегла в постель на несколько дней, так и не сумев восстановить силы.
Несмотря на то, что сын терпел побои, воруя мясо, чтобы спасти мать, и бился лбом о землю в попытках раздобыть лекарство, он не смог оживить свою драгоценную мать.
Однажды женщина осознаёт, что неведомая болезнь постепенно пожирает её, подводя к неизбежному завершению жизненного пути. Она достигает конечного пункта понимая: пришло время уходить, даже если это означает разлуку с сыном.
По иронии, чувство, вызванное этим осознанием - вовсе не ожидаемый страх перед неминуемой смертью. Вместо этого странное облегчение накатывает на неё волной. Она невероятно благодарна за освобождение от бремени своей тяжёлой жизни. Она давно была готова к этому мгновению. Она была готова добровольно принять руку, протянутую посланником загробного мира.
Единственным оставшимся сожалением для неё был её сын Ыно, которому отныне предстояло жить в этом мире одному. Последний совет, что она оставила сыну, которому теперь предстояла одинокая жизнь, был прост, но глубок:
- Живи один.
- Не общайся с людьми, не отдавай им своё сердце, не доверяй им... Даже если это означает одиночество, лучше живи один. Такова воля твоей матери"
Редко встретишь в мире столь суровый совет, призывающий не встречать хороших людей и жить с ними счастливо, а жить одному в одиночестве. Возможно, правильнее назвать это проклятием. Однако у неё не было выбора, кроме как выразиться именно так, учитывая суровую реальность, с которой столкнулся её сын.
- Ты сможешь?
Удивительно, но Ыно ответил, что сможет. Он не спросил, почему это необходимо, не попросил остаться с ним подольше.
- Прости меня. Прости, что оставляю тебя в таком мире...
Ыно плакал, улыбаясь. Он плакал от печали и улыбался ради матери. Всё было нехорошо, но он заверил её, что так и есть.
Смерть быстро настигала её. Даже маленький Ыно видел это. Отрицай он или нет, реальность существовала, и судьба неумолимо приближалась. Столкнувшись с неумолимой реальностью и судьбой, Ыно чувствовал себя совершенно бессильным.
Поэтому, в конце концов, ей не оставалось ничего, кроме как смириться с разлукой.
И потому ему не оставалось ничего, кроме как заставить себя улыбнуться и попрощаться с ней.
- Со мной всё будет хорошо, так что не беспокойся за меня, пожалуйста. Ыно постарался придать голосу бодрости, веря, что это позволит его матери спокойно закрыть глаза.
- Мой нежный и любимый Ыно...
Она бесконечно смотрела на прекрасное лицо сына, которого больше никогда не увидит. Затем, собрав последние силы, она подняла руку. Худая рука ослабевшей женщины достигла цели, опустившись на голову сына.
- Знаешь, никому... ни за что... никогда...
Слова её были неясны. Тем не менее, Ыно кивнул, понимая, что она имела в виду.
- Я люблю тебя. Не забывай слов, что сказала мама.
Глядя в глаза сына, утратившие свой изначальный цвет, женщина болезненно улыбнулась. В это мгновение в её сердце расцвела тоска.
- Ты был так прекрасен...
Когда-то давно в глазах Ыно отражался солнечный свет. Она скучала по этому свету. Она хотела увидеть это сияние ещё раз перед тем, как закрыть глаза, хотя бы однажды. Но это было невозможно. Теперь единственным, что было в глазах Ыно, был яд, что она сама создала.
Слёзы бесконечно текли из глаз умирающей женщины. Улыбка, тронувшая её иссохшие губы, была полна сожаления.
Это был конец.
Той ночью, в холодный предрассветный час, она ушла тихо, словно уснув. Завершив свою тяжёлую жизнь и улетев далеко-далеко, оставив своего маленького сына в мире, полном враждебности и холода.
И совет её, словно заклинание, опутал жизнь Ыно.
Ыно жил согласно желанию своей матери.
Ни с кем не общаясь, никому не отдавая своего сердца, ни на кого не полагаясь. Один.

    
  





  


  

    
      Бах-!
Резкий звук эхом разнесся по горам. Кусты задрожали, а птицы, отдыхавшие на ветвях деревьев, испуганно вспорхнули и взмыли в небо.
Ыно тоже вздрогнул. Он сидел на корточках так долго, что поясница затекла и ныла, резко выпрямившись, он проводил взглядом стремительный полет птиц в небе.
- Что это?
Звук, одновременно знакомый и незнакомый - сильный грохот, за которым последовал едва уловимый резонанс, напоминающий раскат грома.
- Может, дождь будет.
Однако небо над высокой травой было на удивление ясным, ни единого облачка.
Конечно, гроза бывает и в такой день. Хоть и редко. Но был ли тот грохот на самом деле раскатом грома? Ыно не был уверен. Ему показалось, что звук был резче.
Мать говорила ему, что когда гремит гром, небо проливает слезы. Она сравнивала молнию с криком небес. Если уж рассуждать, то звук, который он слышал ранее, больше походил на крик, чем на плач.
Ыно затаил дыхание в ожидании, не повторится ли звук. Но, несмотря на напряженное ожидание, тот так и не раздался вновь. Решив, что это не имеет значения, Ыно продолжил работать мотыгой. В конце концов, зимний день короток, и будь то гром или молния, лучше сосредоточиться на выкапывании трав, чем гадать о неизвестном звуке.
- Ладно. Надо усердно работать руками.
Тук-тук-тук-осторожно копая землю, он обнажил корни трав. Ыно аккуратно вытаскивал их, как вдруг его сосредоточенность нарушил отчетливый шум.
- А?

  

  



  


  

    
      Следующей целью было мясо.
Времени на выбор не оставалось. Ыно приблизился к ближайшему куску и вслепую протянул руку. Его пальцы сомкнулись на довольно увесистом куске мяса. Он быстро прижал его к себе обеими руками. Запах крови, еще на влажном мясе, разнесся в воздухе. Даже этот запах казался сладким..
Как только он поднял мясо, Ыно настороженно вгляделся в темноту. Ничего существенного не произошло.
Заполучив всю добычу, Ыно осторожно делал каждый шаг, прилагая все усилия, чтобы благополучно покинуть это место. Прошло немало времени, прежде чем он достиг тропы, ведущей к его хижине. Наконец вздох облегчения сорвался с его губ. С учетом пройденного расстояния, даже если бы путник заметил пропажу, ему было бы трудно выследить Ыно.
ХиХи!Смех радости вырвался наружу, когда он осознал, что успешно справился с задачей.
Ыно, побежал к своей хижине.
Хижина Ыно находилась глубоко в горах. Она была расположена в живописном месте между скалой у ущелья с водопадом и крутыми обрывами. Это было место, которое трудно найти без удачи.
Маленькая хижина была сделана путем выкапывания земли, возведения стен из досок и покрытия крыши сеном и тканью. Снаружи она выглядела очень убого. Она была настолько же хлипкой, насколько и выглядела, безнадежно разваливаясь от малейшего дуновения ветра, и в ней всегда пахло затхлостью от гниющих деревьев.
Хижина, не защищавшая ни от жары, ни от холода, не функционировала должным образом как жилое помещение. Тем не менее, Ыно дорожил этой хижиной. Это было место, где можно было отдохнуть телом, место, куда можно было вернуться. В самом фундаментальном смысле наличие стабильного дома было необходимо для безопасной жизни. В этом отношении лачуга была для Ыно так же дорога, как дворец. Несмотря на свою ветхость, она была его убежищем, позволявшим ему выживать и держаться. Конечно, комфорт был роскошью, которую он не мог себе позволить; возможно, это и не дворец, но это было, несомненно, убогое жилье.
Жизнь в одиночестве, несмотря на ощущение стабильности, была физически тяжелой. Тяжело в жару, тяжело в холод и еще тяжелее, когда голоден. Изредка выпадали дни, когда и тело, и дух обретали удовлетворение, и сегодня был один из таких дней.
- Ух ты! Как здорово! Просто замечательно!"
Поистине редкий хороший день.
Прошло много времени с тех пор, как он смеялся с такой радостью. Это было заслуженно после долгого голодания, хотя, возможно, не настолько, чтобы назвать это концом, но определенно достаточно, чтобы сделать паузу.
- Йоуль, посмотри на это! Я принес кой-что потрясающее!
Переполненный радостью, Ыно вошел в хижину и воскликнул с торжеством. Его воодушевление могло соперничать с победным видом полководца. Испуганная Йоуль, дремавшая с урчанием, подняла голову к потолку, зевая.Kек!
Приблизившись к Йоуль, Ыно с гордостью продемонстрировал принесенный им увесистый кусок мяса.
- Смотри. Это нога горного вепря. Правда огромная?
Это была большая нога, которой хватило бы на несколько дней, даже если бы они ели досыта.Йоуль, резво поднявшаяся, обнюхала воздух своим черным носом. Вскоре слюна, не сильно отличающаяся от слюны Ыно, повисла на ее острой мордочке.

  

  



  


  

    
      Горный рассвет, особенно зимой, наступает в безмолвной тишине. Даже сверчки воздерживаются от своих песен в этом безмолвном царстве. Таким образом, любое нарушение этой первозданной тишины, независимо от его масштаба, отзывается глубоким ощущением присутствия.
-...?
Глаза Ыно распахнулись. Необычный звук разорвал тишину - глухой стук, эхом разнесшийся в тихом окружении. Он не был особенно чувствителен к звукам, обычно слишком уставший, чтобы его легко было разбудить. Однако появление этого необычного шума и вызванное им жуткое беспокойство делали его невозможным для игнорирования.
Он был не единственным, кто почувствовал аномалию. Йоуль, проявляя острую бдительность, уже поднялась, ее большие уши подергивались, пока она осматривал окрестности. Затем, словно уловив запах, она обнюхала воздух, ее черный нос задвигался.
- Тш-ш-ш, - подал знак Ыно. Поскольку они не могли определить источник звука, осторожность была необходима. Если это был голодный дикий зверь, бродивший поблизости, лучше было тихо подождать, пока он не уйдет.
Однако спустя короткое время это повторилось снова.
Бах-!
Звук разнесся снова, более отчетливый, чем прежде. Он не походил на шаги животного. Что бы это могло быть? Ыно всматривался в пустой воздух, положив руку на землю, но этого оказалось недостаточно, чтобы распознать источник загадочного шума.
Что это было? Не ослышался ли он? Он усомнился в собственных ушах и почесал голову.
Внезапно Йоуль припал к земле, издав резкий вой. Одновременно с этим какой-то запах пронзил ноздри Ыно. Это был едкий запах.
Следуя за запахом, Ыно повернул голову. Там, взбираясь по стене хижины, тянулась змеевидная линия огня.
- А?!
Это был огонь.
Пожар!
Почему вдруг!
Ыно не мог поверить в это, даже глядя на происходящее, поэтому он открыл рот с глупым выражением лица.
Огонь быстро раздувался, испуская ядовитый дым. Густой, мутный дым устремился к Ыно, душа его и заставляя слезы течь по лицу. Кашляя и хватая ртом воздух, он отчаянно боролся.
В мгновение ока огонь разросся в пламя, потянувшись к Йоуль. Та взвизгнула, стряхивая искры, прилипшие к ее хвосту.
Если так продолжится, я умру. Даже если я продержусь, то либо сгорю заживо, либо задохнусь, либо все равно умру. Он больше не мог держаться.
- Йоуль, нам нужно выбираться! Нужно выйти наружу!
Йоуль выпрыгнула первой. Ыно последовал за ней. Его ноги, онемевшие от напряжения, подкосились, как только он вышел из хижины. Сильно кашляя, он распластался на земле, пытаясь отдышаться.
И тут...
- Похоже, мышь получила по заслугам.
Насмешливый тон донесся откуда-то.
Ыно вздрогнул, поднимая голову.Густая тьма застилала его зрение, окрашенная мутным дымом и слезами.

  

  



  


  

    
      - Мертв... нет, жив. Какого черта......
Незнакомый голос вытащил сознание, погруженное в глубокую бездну. С трудом он попытался разлепить веки, но его окутала тишина. Казалось, невидимая сила намертво склеила их. Усилия открыть и закрыть глаза постепенно возвращали его сознание к осязаемым нитям реальности.
Первое, что он ощутил, очнувшись:
- Есть хочу… Есть хочу…
Голод.
- Что? Что случилось? Ты очнулся, в чем дело? А? А?
Настойчивый тычок в бок заставил Ыно простонать. Он снова напрягся, пытаясь открыть веки, преодолевая сопротивление, и наконец они поднялись. Сквозь пелену перед его зрачками предстало размытое, неясное пятно. Моргая снова и снова, он постепенно сфокусировал зрение.
Направляя затуманенный взгляд, Ыно медленно повел глазами. Справа показалась коричневатая клетка, а подняв взгляд выше, он увидел тусклый потолок. Повернувшись налево…
- Ах!
Испугавшись, Ыно быстро сел. Причиной было незнакомое лицо, вторгшееся в его поле зрения. В свою очередь, другой человек тоже удивился и воскликнул:
- О Господи! - закричала она, а следом добавила: - Э!
- Вот это сюрприз, правда! Чуть до инфаркта меня своим прыжком не довел!
Ыно быстро оглядел лицо женщины. Это была девушка, примерно его возраста или чуть старше. Как бы то ни было, он не узнавал ее, сколько ни вглядывался.
- К-кто вы?
В ответ на его осторожный вопрос женщина с резким выражением лица лишь мельком взглянула на него, ничего не сказав. Затем она протянула руку, чтобы открыть дверь, и внезапно крикнула наружу.
- Эй! Он очнуля!
Голос у нее был очень громкий. Женщина, сообщившая кому-то о пробуждении Ыно, снова села и надула свои тонкие губы.
- Разоспался тут, раскинув руки.
- Кто вы вообще…
- Это я должна спросить, так ведь? Ты кто такой? Кого притащил сюда молодой господин посреди ночи и бросил?
Молодой господин?
Кто этот молодой господин?
Ыно с озадаченным видом склонил голову набок. Женщина тут же спросила с недоверием.
- И не говори мне, что ты ничего не помнишь?
Помнить?
Вспомнить...
- А!
Он вспомнил. Ыно осторожно перебрал воспоминания, всплывающие в его сознании.
Он украл у какого-то мужчины вещи, попался и, вместо того чтобы умереть, поклялся впредь выполнять все, что тот прикажет. Он вспомнил, как, волоча нехотя ноги, последовал приказу мужчины и пошел за ним. Однако вскоре он сбился с пути. Это потому, что он не видел, что впереди.
Ему приходилось двигаться, полагаясь на след мужчины, но со временем это присутствие ослабло. В конце концов он потерял направление и долго блуждал в темноте.Не то чтобы он активно пытался сбежать. На самом деле он не особо и искал того мужчину. Он надеялся улизнуть, пока мужчина будет невнимателен.

  

  



  


  

    
      - Да что с тобой не так, бездельник!
Крик господина Чо обрушился на него с силой. Ярости в нем было не меньше, чем у дикого кабана, несущегося на человека. Почувствовав исходящую от старика угрозу, Ыно словно под напором невидимой силы отшатнулся и опустил голову.
- Ты хоть что-то умеешь делать нормально?!
- В-виноват…
Ыно принес извинения безжизненным голосом. А про себя подумал: «Ох, похоже, у старикана крыша поехала»
За месяц рабской жизни Ыно успел хлебнуть всякого - и от унижений, и от побоев. Нрав господина Чо неизменно оставался отвратительным. Тот отчитывал Ыно как минимум раз десять на дню, и содержание этих отчитываний было неизменным: никчемный, мерзкий, ничтожество, парень, который хуже Сангу. В этом контексте «тонджи» и «сангу» - это кобель и сука, охранявшие амбар. Иными словами, Ыно был хуже собаки.
Однако господин Чо был по-своему справедлив в своей жестокости. Он не приберегал свои вспышки гнева исключительно для Ыно. Стоило кому-то хоть чуть-чуть пожаловаться - и господин Чо набрасывался на любого. Из-за этого все слуги в доме, стоило ему скрыться из виду, только и делали, что судачили о нем за глаза. Все они были единодушны: мол, старику явно делать нечего, раз у него опять «крыша поехала».
Ыно всегда было любопытно, почему господин Чо вечно такой злой. Но, подслушав разговоры слуг, он наконец понял причину.
На самом деле Ыно не до конца понимал точное значение выражения «крыша поехала» - он слышал его впервые. Однако звучало это как название недуга. А болезни, как он успел усвоить, сами по себе приносят страдания. Выходит, господин Чо просто был во власти мучительного расстройства? От этой мысли Ыно проникся к старику острым сочувствием.
Однако привыкнуть к его словесным выпадам, которые сыпались при любом удобном случае, оказалось непросто. Голос у господина Чо был исключительно зычный. Пожалуй, это было единственное, что в нем было сильным. И без того неприятная наружность в гневе искажалась так, что он становился похож на разгневанного духа.
Ростом он уступал тому внушительному мяснику, но нрав имел куда более свирепый. Даже такой нелюдимый человек, как Ыно, находил его общество невыносимым. А потому, несмотря на сочувствие, чувства Ыно к господину Чо с каждым днем становились только хуже.
- Ешь ты вон как хорошо, а работаешь — хуже некуда! Сколько банок перебил, сколько воды перелил! Слепой, что ли? Хоть бы под ноги смотрел!
Ыно отвел взгляд туда, куда тыкал господин Чо. По полу были разбросаны осколки разбитого кувшина. Остатки того самого кувшина, который Ыно не смог удержать и случайно выронил. Так что слова про то, что у старика «крыша поехала», были не совсем беспочвенны. Ыно сам дал для этого повод.
Сколько бы Ыно ни кланялся и ни просил прощения, господин Чо и не думал останавливаться. Потоки брани смывали остатки его жалкого достоинства, и плечи Ыно съежились, почти касаясь ушей.
этот момент в происходящее внезапно вмешалась Э, которая наблюдала за сценой издалека.
- Да хватит уже! С чего вы взъелись на парня? Это у вас, господин Чо, крыша поехала. Вы посмотрите на него - разве такой хлюпик сможет кувшин, с него ростом, перетаскать? Да оставьте вы его в покое! Может, вы злитесь, что он вас поймать не сможет? В конце концов, с людьми по-разному обращаться можно.
Э была единственной в поместье, кто относился к Ыно как к человеку. Обычно все звали ее просто «Э», потому что она была здесь старшей и отвечала за еду для слуг.
Впрочем, не все звали её так - взять хотя бы господина Чо.
- О-хо! Да как у этой бабы язык поворачивается такую чушь нести!
Но даже когда господин Чо взорвался, Э и не думала отступать. Хотя господин Чо и занимал должность старшего, опытом она его превосходила. Её не так-то просто было пронять его вечными истериками. Она ответила с лёгкой колкостью:
- У господина Чо здесь самый громкий голос. Так и лопнуть недолго.
Среди наблюдавших за этим слуг послышались смешки. Лицо господина Чо побледнело - отчасти из-за замечания Э.
- Что?! Да как ты смеешь, наглая баба!
- Ах, вот как? Ну давай, ори громче. Глядишь, и молодой господин услышит.
При упоминании «молодого господина» физиономия господина Чо резко переменилась.
Молодой господин.
Сила этого титула была поистине чудовищной. Достаточной, чтобы мигом унять самого неукротимого господина Чо, не ведавшего страха. Впрочем, ничего удивительного. Молодой господин - владелец поместья. Высшая инстанция. Пусть во Внешнем дворе господин Чо и мнил себя королем, на деле он оставался всего лишь рабом, чья жизнь зависела от настроения хозяина.
- Или забыл, что молодой господин шума не жалует?
Господин Чо, который, казалось, готов был читать нотации до бесконечности, после долгой паузы наконец прикусил язык. Его острые, как иглы, глаза метнулись от Ыно к Э, после чего он издал громкий презрительный смешок, а затем заговорил уже куда сдержаннее:
- Да с чего бы молодому господину из Главного двора мой голос слышать? Наш-то господин дармоедов не жалует. Если жрут за троих, а дело делать не могут - значит, они хуже скотины, вот как этот, этот!
Господин Чо, который даже Э называл не иначе как «эта баба», для Ыно имени так и не нашёл. И дело было не в том, что он не знал - спрашивать ему было попросту лень.
И дело было не только в господине Чо - во всем поместье лишь Э знала, как зовут Ыно. Кроме неё, никто ни разу не поинтересовался его именем. В этом равнодушии сквозило неприятие.
- Усек, никчемный? Сегодня вечером без супа останешься. И не вздумай ему ничего передавать!
- Да имейте же совесть! Он и прошлой ночью голодным спал.
- Так вчера он тоже провинился! Сыт, одет - вот и плевать ему на работу. Потому и отлынивает!
Ыно промолчал, но внутри всё воспротивилось. Это была горькая, ничем не заслуженная обида.
С рассвета и до заката Ыно работал не покладая рук, и единственной передышкой были лишь те короткие минуты, когда он запихивал в себя еду.
Рабская доля никогда не была лёгкой. На рассвете он должен был мести необъятный двор Внешней резиденции, а когда с этим было покончено - драить до блеска тряпкой стены.
После обеда, едва успев проглотить последний кусок, он плёлся на конюшню. До неё нужно было изрядно топать за внешние ворота Внешнего двора, и там его всегда встречал запах конского и коровьего навоза.Убирать дерьмо было трудно, вонь стояла такая, что Ыно частенько выворачивало обратно только что съеденным обедом.

  

  



  


  

    
      Все случилось внезапно.
- Ах ты извращенец!
Бу-ух!
Неожиданно кулак прилетел ему прямо в скулу.
Ыно, держась за ушибленную щёку, с недоумением уставился на нападавшего. Это был Каксэ - его сосед по комнате, тот самый, который каждую ночь изводил его скрежетом зубов. А за спиной Каксэ, торопливо поправляя юбку и прикрывая грудь, стояла перепуганная женщина. Её лицо было таким же злым, как и у разъярённого мужика.
- Чего вылупился! А ну вали отсюда!
Под этим грозным напором Ыно попятился, а потом резко развернулся и бросился прочь.Отбежав от конюшни на приличное расстояние, он осторожно потрогал пульсирующую болью скулу, пытаясь осмыслить случившееся.

  

  



  


  

    
      Первое, что увидел Ыно, когда к нему вернулось сознание, было лицо его мучителя - Каксэ.
Ыно резко приподнялся и его вырвало. Это было лицо человека, который каждую ночь лишал его сна, а теперь, ложно обвинив, избил до полусмерти.
Неудивительно, что при виде этой рожи желудок вывернуло наизнанку.
Каксэ оскалил пожелтевшие зубы.
- С чего это тебя блюёт от человеческого лица? Мало всыпали?
Он занёс руку для нового удара.Кулачище Каксэ, размером с крышку от котла, был ничуть не менее опасен, чем дубина. Ыно поспешно прикрыл голову обеими руками, но от дикой боли всё равно вскрикнул.

  

  



  


  

    
      С того самого дня, как его избили до полусмерти, минуло несколько дней и ночей.
Тело Ыно было жестоко изранено, но он поднимался затемно и трудился до ночи. От господина Чо не стоило ждать снисхождения.
Тот не дал ему ни лекарства, ни единой миски супа. Напротив, глядя на жалкое состояние Ыно, он лишь ухмылялся: - Поделом, ещё легко отделался по сравнению с тем, что натворил.
Никто не проявлял сочувствия к Ыно, которого из-за наветов Каксэ считали конченым подонком. Даже Э, которая раньше тайком подкармливала его картошкой за спиной господина Чо, теперь лишила его и этого.
Ыно был полностью изолирован. Не с кем было заговорить, и никто не считал нужным сказать ему хоть что-то без насмешки. Впрочем, для Ыно, который и раньше месяцами жил один, это не было большой проблемой. Однако сама атмосфера, эти взгляды, полные ненависти, они смотрели на него как на нечто отвратительное, и это было мучительно. Желание сбежать крепло с каждым днём.
Беда была в том, что возможность сбежать не появлялась так же легко, как хотелось. Во Внешнем дворе обитали десятки слуг, и куда бы он ни пошёл - всюду были люди, а господин Чо следил за Ыно пуще прежнего.
Мало того что шанса сбежать не было, так ещё и работы наваливалось столько, что продохнуть некогда. Поместье было огромным, и объём работы - под стать. Бесконечные дела не оставляли ни минуты отдыха, такова была доля чёрного труда.
Место за местом - подмести, протереть, вычистить навоз, разнести еду - этот бесконечный, изматывающий круг не оставлял Ыно возможности даже подумать о побеге.
И так каждое утро: он просыпался с твёрдым намерением бежать, а к вечеру, вымотанный до предела, напрочь забывал об этом. А когда снова ложился спать, плакал, понимая, что опять не сумел сбежать и сегодня.
Это был день, когда падал чистый, белый снег.
В отличие от нежных снежинок, опускавшихся на землю, словно лепестки цветов, пронизывающий ветер был резок и колюч. Холод возвестил о начале настоящей зимы.
Должно быть, из-за снега и стужи слуги в тот день двигались как-то вяло. Даже господин Чо, который обычно целыми днями сновал по Внешнему двору, всюду суя свой нос, был на удивление тих. Что ж, когда сам начальник прохлаждается, подчинённым и подавно лень браться за дело.
Ближе к полудню слуги, которые ещё делали вид, что работают, один за другим побросали свои занятия и разбрелись кто куда. Одни ушли в комнаты вздремнуть, другие резались в азартные игры. Кое-кто даже развёл костёр и, устроившись вокруг него, пёк картошку и судачил о том о сём.
Единственным, кому было не до отдыха, оставался Ыно. Не в силах прибиться ни к одной компании, он продолжал добросовестно выполнять свои обычные дела. Надсмотрщиков поблизости не было, но он не мог, подобно другим, позволить себе отлынивать.
Подметя двор, Ыно прополоскал тряпку и принялся драить наружные стены и веранду жилого флигеля. Мокрая тряпка в ледяной воде задубела, и руки, сжимавшие её, покраснели от холода.
"Зе-ев...!" ночью он так и не выспался из-за храпа и скрежета зубов, и теперь то и дело зевал. Расхаживая по двору и подавляя зевки, Ыно рассеянно оглядывался по сторонам.
И тут до него внезапно дошло — какая жуткая тишина воцарилась во Внешнем дворе.
- А? Никого... кроме меня?
Двор казался пугающе безлюдным. Господина Чо нигде не было видно, никто не работал. Неужели и правда никто не смотрит? Казалось, настал самый подходящий момент, чтобы улизнуть. Когда это осознание наконец проникло в его сознание, и разум, и инстинкты завопили в один голос: беги!
Очнись, дурак! Сейчас или никогда! Вот он, шанс сбежать! Глаза Ыно, затуманенные усталостью, вспыхнули.
У Внешнего двора было трое главных ворот: Восточные, Западные и Южные. Слуги, ходившие на конюшню или в поля, пользовались Западными воротами; Восточные вели в Главный двор, а через Южные, как запомнил Ыно, всегда заходили торговцы, доставлявшие воду, хмельное и прочие припасы. Значит, путь из поместья наружу лежал через Южные ворота.
Приняв решение, Ыно швырнул тряпку куда попало и поспешил к Южным воротам. Ноги его, впервые за долгое время ставшие лёгкими как пёрышко, бодро несли вперёд. Однако резвый бег оказался недолгим - вскоре он резко остановился как вкопанный. На беду, прямо перед Южными воротами какие-то слуги беззаботно резались в кости.
- Вот черт... - выругался Ыно, сам того не заметив».
Игроки, судя по всему, были увлечены - игра явно затягивалась надолго. Ыно даже помечтал, чтобы появился господин Чо и разогнал их всех к чёрту - тогда бы он и проскочил незаметно. Вздохнув, он повернулся и переступил с ноги на ногу. Однако, как назло, так и застыл на месте, досадуя на упущенный момент.
Видно, это действовало на нервы. Какой-то мужик, крутивший в руке кости, вдруг обернулся к Ыно и рявкнул:
- Тебе чего? Вылупился? Сыграть хочешь?
- Да нет, я это...
- А чего тогда торчишь тут, как ненормальный? Бесишь. Что, тоже хочешь, чтобы над тобой поиздевались? С бабами не вышло, так на мужиков потянуло?
ХаХаХа!Окружающие поддержали его грязным хохотом.
Ыно, раздражённо отмахнувшись, буркнул: - Ничего подобного - и попытался уйти.
- Вали-ка ты отсюда. Сказать господину Чо, чем ты тут занимаешься? Хочешь снова дубиной по спине получить?
- А может, я своей «дубиной» тебя обработаю? Говорят, мужику задницу сломать - всё равно что бабу выебать.
- Да ну? А слабо? Готов принять мою «дубину»?
«Дубина» - от одного этого слова у Ыно мороз пошёл по коже. Даже думать об этом было страшно, колени подкашивались. Не помня себя, он бросился прочь, провожаемый градом насмешек. Улепётывая от глумливых выкриков, он добежал до противоположной восточной стены и только там, переведя дух, опустился на землю, тяжело выдыхая.
- Сволочи...
Почему все здесь такие жестокие? Он-то думал, что тот мясник - худший человек на свете, но здешние, похоже, переплюнули его.
Ыно с тоской уставился на хмурое небо. Пепельно-серое небо сыпало вниз белыми крупинками.
Кажется, они называли это снегом? Лепестками, что расцветают зимой?
...Сейчас это слово звучало для него как пустой звук.
Снег и холодный ветер бесцеремонно проникали сквозь тонкую куртку, царапая кожу. Возможно, из-за обстановки, но хотя зима здесь была такой же, как в горах, за стенами поместья она казалась более суровой.
Кашлянув, Ыно вытер нос рукавом. От трения сопли превратились в ярко-красные капли, похожие на спелые ягоды. Но сколько он ни вытирался, нос всё равно упрямо тек, словно назло. Ыно, продолжая тереть лицо, зыркал глазами по сторонам. Выход через Южные ворота, похоже, был недоступен. Значит, нужно искать другой путь.
Неподалёку стояло одинокое дерево. Недолго думая, Ыно подошёл к нему и потянулся к нижней ветке.
Раньше, когда он только начал ходить в горы, он забирался на вершины, чтобы разглядеть окрестности. Теперь он собирался сделать то же самое - понять, как устроена территория поместья. Свидетелей не было, самое время попробовать.
Однако была проблема: руки никак не доставали до веток.
- Ох, ну должно же получиться...
Подпрыгивая, он пытался ухватиться за ветки. Но они ускользали от него. После нескольких попыток ему удалось уцепиться одной рукой. Как только он подтянулся, раздался неожиданный громкий звук.
- ...!
Испугавшись, он на миг потерял силы и рухнул вниз. Тощая задница приложилась о твёрдую землю, пронзив тело острой болью.
- Ай, чтоб тебя!
Ыно скривился, потирая ушибленное место, и обернулся на шум. Там показалось знакомое лицо. Это была та женщина, которую он видел за конюшней, та самая, из-за которой его избили. Ыно понял это только потом. Увидев Ыно, женщина напряглась, быстро отвернулась и зашагала прочь.
С тех пор как его избили, она всегда так себя вела - при виде Ыно начинала нервничать и избегала его. Сейчас было то же самое.
Наблюдая за удаляющейся женщиной, Ыно удивлённо моргнул.
Откуда она взялась?
Тот звук напоминал скрип старой двери, которую открывают, а потом захлопывают. Да, это было похоже на звук изношенной петли.
Внезапно Ыно что-то вспомнил. Боковая калитка. Хотя он мельком замечал её раньше, похоже, у дальней стены была дверь, которой никто не пользовался.
Ыно, вспомнив о калитке, поспешил к ней. Быстро оглядевшись, он осторожно протянул руку и толкнул её. Калитка поддалась на удивление легко.
- А? Открыто.
От неожиданной находки сердце забилось быстрее. Недолго поколебавшись, Ыно осторожно переступил порог.
За калиткой простирался густой лес и ведущая вверх тропинка. Узкая дорога между кустами плавно изгибалась.
Заворожённый открывшимся видом, Ыно на мгновение потерял себя. Хотя он был здесь впервые, пейзаж казался странно знакомым. Такое чувство, будто он вернулся на гору Моак, где была могила матери и где, наверное, сейчас бегает Йоуль.
Ведомый любопытством и тоской, а не надеждой найти выход, Ыно двинулся по узкой тропе.
Сколько он прошёл?
Вдалеке показался конец тропы. Густые заросли, похожие на стену, тоже обрывались, словно кто-то намеренно их вырубил.
Когда Ыно вышел из-за кустов, перед ним открылся захватывающий дух вид.
- Ого...
Невольно вырвался возглас.
Большой пруд, укрытый снегом. В центре возвышалась скала, окружённая деревьями. Изящно изогнутый каменный мост соединял берега узкого пруда. Беседка, парящая над водой, окружённая причудливыми деревьями. Это было сочетание природной красоты и человеческого мастерства. Эта красота больше походила на картину, написанную прославленным художником, чем на реальность.
Ыно, всё ещё восхищённо вскрикивавший, уловил запах, который, казалось, не совсем вписывался в этот пейзаж. Он был пряным и сладким. Хотя запах был слабым и нельзя было точно определить, что это, ясно было одно - пахло едой. Привлечённый соблазнительным ароматом, разжигавшим голод, Ыно пошёл вперёд, словно заворожённый.
Чем дальше он шёл, тем сильнее становился запах. Вскоре он добрался до беседки, возвышавшейся над водой, словно соединяя пруд и сушу. Однако...
- ...!
Там кто-то был.
В открытой беседке, прямо в центре деревянного пола, лежал человек
Ыно удивлённо прищурился. Беспечность, которую он позволил себе под влиянием красивого пейзажа и соблазнительного запаха, мгновенно испарилась
Но, несмотря на его осторожность, ответа не последовало. Человек в беседке молчал, словно не замечая чужого присутствия. Осмелев от тишины, Ыно вытянул шею. В беседке стояла небольшая жаровня, источавшая дым, и скромно накрытый столик с едой.
Естественно, взгляд Ыно приковала посуда на столе. Точнее, закуски, выставленные на ней. Блестящие рисовые лепёшки и экзотические фрукты, которые он никогда не смел попробовать, были прямо перед ним.
Пересохшие губы Ыно приоткрылись, изо рта потекла слюна. Поспешно вытерев её рукавом, он подошёл к беседке. Опустившись на одно колено на деревянный пол, он машинально потянулся к угощению. Но как только его пальцы почти коснулись лепёшек, он замер. Он осознал, что собирается сделать.
Покушаться на чужое без спросу - это кража.
Именно из-за такой кражи он оказался здесь, живя в рабстве. Сейчас, когда он собирался повторить ту же ошибку, его сдерживал проснувшийся разум. Но не чувство вины. Его сдерживал страх.
Ыно отдёрнул протянутую руку. Затем, повернув голову, наконец вгляделся в лицо лежащего человека. Это был мужчина в тёмно-синем халате.
- .......
Почему-то, как только он увидел его лицо, в голове Ыно стало пусто.
Лицо мужчины было бледным, но в то же время глубоким, напоминающим белый фарфор. Его кожа напоминала глазурованную керамику, брови были аккуратными - не слишком густыми и не слишком тонкими. Небрежные пряди чёрных, как тушь, волос падали на лоб.
Высокий прямой нос и линия челюсти, похожие на безупречный клинок, усиливали острое впечатление. А расслабленные, припухшие губы добавляли яркий акцент в общую картину.
Он был красив, как и этот сад. Его внешность обладала нереальной, почти сюрреалистической красотой.
Ыно долго смотрел на мужчину, словно заворожённый, впитывая каждую черту его лица. Вместо того чтобы устать смотреть, чувство экстаза только нарастало. И поэтому его глаза не желали отворачиваться.
Внешность мужчины вызвала у Ыно не только интерес, но и любопытство. В его ошеломлённом сознании один за другим стали возникать вопросы. Кто он? Живёт ли он здесь? Зачем лежит один в таком открытом месте в такой холод? Разве ему не холодно?
Несмотря на его нереальную, утончённую красоту, из-за чрезмерной неподвижности подозрения Ыно только росли.
День был необычайно холодным, ветер пронизывал до костей. Снег падал сильнее. Даже Ыно, привыкший к суровым холодам в горах, дрожал. Но мужчина, казалось, совсем не чувствовал холода. Никакой дрожи, даже лёгкого трепета. Его дыхание было неслышно, словно он вовсе не дышал.
Ыно, осторожно, протянул руку к лицу мужчины. Когда его замёрзшие пальцы коснулись места под носом мужчины...
- Отойди.
Сказал мужчина.
Это был низкий, почти сонный голос, в котором, однако, не было ни капли дремоты.


    
  






  

  



  


  

    
      Ыно заметил странное и в то же время знакомое ощущение, будто в голосе мужчины слышалось что-то узнаваемое и одновременно чужое.
Однако это впечатление длилось недолго. Оно рассеялось в то самое мгновение, когда мужчина открыл глаза.
Их взгляды встретились, и в медленно открывающихся глазах проступил глубокий, мутный цвет. Ыно сглотнул сухую слюну. Странно, но туда, куда падал взгляд мужчины, словно разливалось необъяснимое тепло, проникая в самое сердце заставляя его биться чаще.
Неужели созерцание чего-то настолько прекрасного может вызывать подобный отклик? Повстречав в горах множество чудес, Ыно никогда раньше не испытывал ничего подобного.
- .......
- .......
Единственное, что возникало и исчезало между ними - это взгляд.
Даже в черных зрачках мужчины, отливающих синевой, отчетливо отразилось лицо Ыно, застывшее с широко раскрытыми глазами. С грациозной легкостью мужчина медленно приподнялся, покачивая длинной шеей из стороны в сторону, и потянулся к длинной трубке, лежащей возле жаровни. Все его движения были неторопливы.
Раскуривая трубку, он сделал глубокую затяжку. Когда табачный дым, вырвался наружу, его расслабленные глаза внезапно прояснились, заострившись.
Он направил свой, теперь уже ясный, взгляд обратно на Ыно. Ыно, всё еще пребывающий в некоторой задумчивости, думал только об одном.
Красивый...
Нет, прекрасный...
Невероятно прекрасный...
Даже когда глаза мужчины были закрыты, он был поразительно красив, но видеть, как он открывает глаза и двигается, было чем-то за гранью реальности. Если раньше он казался неподвижной частью этого прекрасного пейзажа, то теперь предстал главным героем.
В этот момент Ыно мог поклясться. Он никогда не видел, чтобы кто-то рождался таким красивым.Человек с чертами настолько пленительными, что один взгляд на него приводил в состояние восторга, определенно был первым в его жизни. Ничего подобного не было раньше, и, кажется, уже не будет в будущем.
Возможно, именно поэтому, хотя мужчина и был незнакомцем, Ыно не чувствовал страха. Не было и ощущения неприятия. Вместо этого было лишь желание смотреть на него снова и снова.
Не потому ли, что я слишком пристально на него смотрел?
Внезапно мужчина нахмурил брови. Реакция на эту едва уловимую смену выражения лица последовала незамедлительно. Ыно, придя в себя, быстро заморгал.
- Ах....... Сглотнув, Ыно провел ладонью по разгоряченному лицу и опустил взгляд. Однако тут же его глаза снова метнулись к лицу мужчины.
-.......
-.......
За короткое время их взгляды встречались и тут же расходились. Вновь и вновь.
В отличие от Ыно, который не мог найти себе места от волнения, мужчина сохранял полное спокойствие. Он просто наблюдал за Ыно, не раскрывая при этом характера своего взгляда - лишенного какого-либо явного впечатления о другом человеке. Его намерения были столь же неясны: это не было ни наблюдением, ни простым любопытством - скорее, равнодушный взгляд, словно брошенный небрежно, без всякой цели.
Прошло некоторое время, и Ыно, почти бессознательно завороженный мужчиной, вдруг вспомнил о временно забытом голоде. Живот предательски заурчал.
- Ах!
Ыно прикрыл живот, украдкой взглянув на мужчину. Это был неловкий звук. Несмотря на то, что шум наверняка был громким, мужчина никак не отреагировал. Его равнодушие странным образом придало Ыно смелости.
- Гм, господин.
Недолго поколебавшись, Ыно осторожно заговорил.
- Я…я ничего не ел сегодня. Можно… одно печенье?
-.......
- Всего одно... всего лишь одно...
Вместо ответа мужчина выпустил клуб белого дыма прямо в сторону Ыно.
Кхе, кхе!
Едкий дым защипал ноздри, заставив Ыно закашляться. Дым был настолько едким, что защипало глаза, и на них навернулись слезы.
Увидев страдания Ыно, мужчина тихо усмехнулся. С зажатым в зубах мундштуком, похожим на птичий клюв, он приподнял один уголок рта в хитрой усмешке - выражение вышло своеобразным. На первый взгляд оно казалось улыбкой, но при более пристальном рассмотрении в ней сквозила насмешка.
Даже кашляя, Ыно не мог оторвать взгляда от лица мужчины. Неважно, какой характер носила эта усмешка - главным было то, что на невероятно красивом лице наконец-то проступило хоть какое-то выражение. И правда, он был потрясающе хорош, завораживал даже при повторном взгляде. На него можно было смотреть весь день, не испытывая усталости.
Наконец мужчина слегка склонил голову набок, указывая взглядом направление. Ыно воспринял это как ответ на свою просьбу.
- Спасибо!
Выражая свою благодарность поклоном, Ыно приблизился к столу. Круглое рисовое печенье оказалось на удивление твердым - оно затвердело на холодном ветру. Тем не менее Ыно, обрадованный, счастливо отправил дозволенное печенье в рот и начал жевать.
Печенье быстро исчезло у Ыно во рту. Несмотря на то, что он просил всего одно, все еще оставалось чувство сожаления. Ыно, украдкой взглянув на мужчину, с хитринкой прихватил еще одно оставшийся печенье. Мужчина не обращал на Ыно никакого внимания, вернее, он вообще, казалось, не смотрел на него.
Ыно быстро огляделся и торопливо отправил в рот скромные остатки - несколько печений и фруктов. А затем снова поклонился мужчине, выражая благодарность.
- Спасибо, господин. Да сопутствует вам удача!
Мужчина никак не отреагировал на это. Ыно, чувствуя неловкость, почесал затылок.
После этого на некоторое время воцарилась тишина.
Мужчина, попыхивая трубкой и наслаждаясь дымом, смотрел в сад. Тем временем Ыно наблюдал за мужчиной.
Накопившийся внутри холод стал уже невыносим, и тогда Ыно наконец вспомнил, зачем он здесь.
Разум шепнул Ыно:когда же он собирается сбежать?
Верно. Он вышел сюда не ради прогулки - он зашел так далеко лишь для того, чтобы вернуться домой. Он позволил красивому лицу мужчины и еде увлечь себя, забыв о своем первоначальном намерении.
- Эм, господин...
Некоторое время Ыно обдумывал свою цель, а затем осторожно нарушил тишину.
- ...Вам не холодно?
Мужчина снова не подал никакого признака реакции. Его безразличие приносило облегчение, но Ыно не мог не ощутить странного разочарования.
- В такой день, будучи так легко одетым, вы разве не простудитесь?
TНа этот раз мужчина повернул голову и посмотрел на Ыно. В его глазах, с искоркой веселья, неторопливо скользнули по Ыно сверху вниз. Поняв подразумеваемый смысл этого взгляда, Ыно осознал всю свою дерзость и покраснел.
По правде говоря, это было совсем не в тему. Критиковать одеяние мужчины, будучи одетым в изношенный и потрепанный халат, было довольно абсурдно.
- У м-меня больше ничего нет... поэтому мне и холодно.
- .......
Тишина встретила смущенное выражение лица Ыно. Никто не спрашивал его мнения. Растерянный, Ыно теребил пальцы и пробормотал: - Ну... я, пожалуй, пойду...
Словно говоря: «Поступай как знаешь», мужчина отвел взгляд от Ыно
Ыно, который всё это время колебался, спустился с павильона. Хотя ему и хотелось еще немного полюбоваться красивым лицом, путь предстоял долгий. Говорили, что отсюда до горы Моак нужно идти целый день. Однако с ногами, которые были не в лучшем состоянии, это будет трудное путешествие. Даже если он отправится прямо сейчас, на преодоление этого далекого пути могут уйти долгие дни.
Спустившись с павильона, Ыно оглядел обширный сад. Он был настолько велик, что невозможно было определить, в каком направлении двигаться. Не имея другого выбора, Ыно снова приблизился к мужчине
- Гм... Господин.
Мужчина, до этого смотревший на пруд, перевел взгляд на Ыно. В его глазах, казалось, читалось раздражение.
- Простите, но не знаете ли вы случайно, как отсюда добраться до горы Моак?
Мужчина приподнял бровь - реакция, ясно выражающая раздражение. Это был ответ, полный пренебрежения. Чувствуя себя неловко, Ыно добавил неуверенное объяснение:
- Гм, видите ли, я не знаком с дорогами. Я даже не знаю, где мы находимся…
На самом деле это было глупо. В конце концов мужчина был чужим человеком, и следовало соблюдать границы, вместо того чтобы полагаться на кого-то. Однако Ыно считал мужчину хорошим человеком и не испытывал никаких подозрений.
Разумеется, для этой веры была веская причина - он ведь угостил его едой. Если бы мужчина был злонамерен, он не стал бы оказывать незаслуженную доброту без причины.
Мужчина, молча смотревший на Ыно, вскоре указал своей трубкой куда-то вдаль. Это было в восточном направлении. Ыно повернул голову в указанную сторону.
- Значит, мне идти туда?
Переспросив для уверенности и получив в ответ небрежный жест мужчины, Ыно с сияющей улыбкой поклонился ему.
- Спасибо, господин.
Как можно быть таким красивым и при этом таким добрым? Подумал Ыно, выпрямляясь после поклона. Однако он тут же опешил. Причиной было выражение лица мужчины, с которым тот смотрел на него.
Выражение оставалось безучастным, но сам взгляд, то, как скользили его глаза, отличалось от прежнего. Это был какой-то непостижимый взгляд, в котором угадывалось нечто требовательное. Такой взгляд, словно мужчина сдирал с него кожу.
Этот настойчивый взгляд человека, чьи намерения были неизвестны, породил в Ыно смутный страх.
- Ну, что ж. Я правда пойду, господин.
Ыно снова склонил голову на прощание и зашагал на восток. Его шаги постепенно ускорялись. Почему-то он ощущал странное чувство, будто за ним гонятся.
Ыно чувствовал, как на его спину давит незримая тяжесть. И в тот самый миг, когда это гнетущее ощущение стало почти осязаемым, словно густая субстанция…
- Погоди.
Голос мужчины пронзил воздух, словно стрела.
Бессознательно повернув голову, Ыно увидел мужчину с трубкой в зубах. Тот слегка склонил голову набок, пристально глядя прямо на Ыно.
Неосязаемая сила - это, должно быть, его взгляд.
Вместе с дымом голос мужчины поплыл в воздухе.
- Куда это ты направляешься?
Речь его была медленной, и из-за отсутствия интонационных перепадов голос звучал еще ниже... Как ни странно, Ыно не находил этот голос незнакомым, совсем как прежде.
Ощущая странное чувство дежавю, Ыно заикаясь выдавил ответ:
- Я-я иду к горе Моак.
- А, гора Моак.
- Да. Гора Моак...
Разве он только что не указал направление?
Ыно выглядел озадаченным. Он не мог постичь намерения мужчины, переспрашивающего о пункте назначения. Голос был странным, но, как ни странно, не был незнакомым. Чувствуя тревогу, Ыно неуверенно ответил:
- Д-да. Я правда иду.
- Зачем?
"Зачем." Всего один слог. Но и сила, заключенная в этом единственном слоге, тоже не была незнакомой.
- Это мой дом...
Ыно отвечал не думая, а его ноги тем временем двигались сами. Это была инстинктивная реакция. Наблюдая за тем, как Ыно пятится назад, глаза мужчины сузились.
Внезапно мужчина опустил трубку и медленно поднялся на ноги. Спустившись с павильона, он приблизился к Ыно. С каждым движением мужчины края его одеяния колыхались в воздухе.
Ыно сглотнул сухую слюну. Когда тот сидел, он не осознавал в полной мере, но теперь, вблизи, телосложение мужчины впечатляло. Высокий, широкоплечий, и проблески рельефных мышц груди, виднеющиеся в свободно распахнутом халате.
По мере того как мужчина приближался, его внушительное присутствие становилось всё ощутимее. И тем страннее было то, что оно не казалось незнакомым. Ыно охватило недоумение - он не мог понять, откуда взялось это чувство дежавю.
Даже в этом смятении мужчина продолжал неуклонно сокращать расстояние. Хотя шаг его был медленным, широкий шаг позволял ему в мгновение ока оказаться у самого носа Ыно.
Остановившись прямо напротив, мужчина посмотрел на Ыно сверху вниз. Его прямой взгляд ощущался как пронзительная стрела.
- Странно.
Спустя мгновение мужчина заговорил.
- Я не говорил, что ты можешь идти.
- А?
- Разве я так сказал?
Это ощущение и было тем самым странным чувством, что исходило от незнакомого мужчины. Не осознавая этого, тело Ыно поняло причину первым. Оно начало дрожать, словно осознавая что-то.
- Я так сказал или нет?
Мужчина спросил снова.
- ...
Ыно не мог ответить.
IВ следующее мгновение рот мужчины искривился. А затем, в мгновение ока, его рука яростно потянулась к Ыно.
- Ах!
Его большая рука схватила Ыно за подбородок. Он уставился на Ыно, словно отчитывая его. А затем добавил: - Так что ты должен ответить.
- Я же говорил. Думаю, ничего страшного, если отрезать слишком длинный язык.
Над невероятно красивым лицом возникло наваждение, похожее на галлюцинацию, и отразилось в его чертах бездонной тьмой. Та самая жестокая тьма, что Ыно видел в ту роковую ночь.
Зрачки Ыно замерли, скованные ужасом. Лишь теперь он понял, кем был этот мужчина. Та самая пугающая красота - она принадлежала ему.
Охотник, призвавший огонь в ветхой хижине, охотник, метавший молнии и разящий мечом, чтобы причинить ему вред, и хозяин этой величественной усадьбы - Чхэ Юн Са.
- ...!
Ыно был в ужасе. Напуган истинной личностью мужчины и напуган собственной глупостью.
Как это могло произойти!
Даже если он не запомнил лица в тот день, как он мог вообще не заподозрить неладное? Это не иначе как верх глупости.
Голова пульсировала от боли, вызванной шоком, а сжатая челюсть ныла от давления. Пальцы мужчины впивались в его плоть, словно клыки, явно намереваясь раздавить этот никчемный язык. Такое чувство, будто его укусил дикий зверь.
Пойманный в ловушку, Ыно не мог ни покачать головой, ни произнести мольбу. Дышать становилось трудно. И все же, если оставаться неподвижным, кости будут раздавлены. Ыно отчаянно вцепился в запястье мужчины, пытаясь оттащить его, но тщетно. Мужчина лишь приподнял бровь, словно насмехаясь над ним.
Вместо этого мужчина, вернее, Чхэ Юн Са, поинтересовался: - Отпустить?
Да! Да!
Вместо ответа Ыно отчаянно заморгал, подавая знак согласия.
- Если отпущу, будешь отвечать как следует?
Да! Да! Да!
TНа этот раз он заморгал ещё быстрее и настойчивее прежнего.
Ыно вскоре почувствовал, как хватка на его челюсти слегка ослабла, словно его активное выражение согласия возымело действие.
- Если я снова решу, что ты бесполезен, в следующий раз я сделаю так, чтобы ты не мог говорить, даже если захочешь. Понял?
TПоследующие слова несли в себе явную угрозу.
Ыно ответил тем же способом, демонстрируя сильную готовность подчиниться.
Очень активно.
Наконец мужчина убрал руку от Ыно. Ыно, к которому вернулась часть сил в ногах, опустился на землю и зашелся в кашле.
Мужчина склонил голову, наблюдая за Ыно в таком состоянии.
Спустя мгновение, когда кашель Ыно утих, последовал характерный медлительный голос мужчины:
- Закончил?
Ыно кивнул.
- Не зазнавайся.
Мужчина никак не обозначил этот кивок.
Ыно поспешно заговорил:
- Да, да!Прокашлялся, всё закончил, молодой господин...!
Горло Ыно, не обращая внимания на ситуацию, вновь послало очередной приступ кашля. Ыно сдавил горло, силой подавляя кашель. Справившись с подступающим кашлем, он поднял голову и воскликнул:
- Я-я всё закончил!
Чхэ Юн Са усмехнулся, словно его это забавляло.
Даже при этом смехе напряжение Ыно не рассеялось. Его лицо, еще недавно просто приятное, теперь казалось ужасающим.
Безусловно, объективно говоря, его внешность все еще была бесспорно красивой. Субъективно же всё изменилось. Теперь, глядя на его лицо, Ыно чувствовал не восторг, а страх.
Как только их взгляды встретились, Ыно поспешно отвёл глаза, торопливо опустился на колени и распластался на земле в поклоне.
- П-простите! Я был неправ, молодой господин!
CПойманный при попытке уйти без разрешения, он пытался сбежать. Явный акт неповиновения. Просить прощения сейчас было единственно верным решением.
- Значит, я когда-нибудь давал тебе разрешение покинуть это место?
Ыно сухо сглотнул. Тон голоса, падающий сверху, ощущался как заточенный клинок, готовый нанести удар.
- Н-нет, разрешения не было.
- Ага. Я тоже этого не помню. Так что именно ты пытался сделать только что?
- Н-ну, это...
Он сказал, что если ещё раз сочтёт его бесполезным, то сделает так, что он не сможет говорить, даже если захочет. Это означало, что он избавится от языка, вырвав его или раздробив челюсть.
Побуждаемый этим предупреждением, Ыно, который колебался, словно по привычке, быстро добавил следующее:
- С... сбежать.
- Вот именно. Сбежать. Ты спросил меня о дороге, чтобы сбежать. Весьма дерзко.
- Да...
- Как мне понимать такие жалкие выходки? Я кажусь тебе забавным, да?
Кажусь забавным? Это было несправедливо. Это было недоразумение, столь же несправедливое, как домогательства до молодой женщины. Ыно яростно отрицал это, ёрзая, словно пытаясь выразить свое решительное несогласие.


    
  






  

  



  


  

    
      - Нет, нет. Ни в коем случае, молодой господин!
- Или что?
Чхэ Юн Са потребовал объяснений, необходимых для понимания. Это был приказ. Ыно тут же прикусил язык, чтобы не сказать лишнего.
- Э-это я. Я был глуп и не узнал вас. Я не знал, что вы молодой господин... Если бы знал, никогда бы не посмел!
Стоило ли ему знать? Если бы он знал, это было бы нелепым поступком, равносильным просьбе убить себя.
По правде говоря, Ыно никак не мог связать красивого мужчину перед собой с тем охотником из гор. В тот раз было темно, он не мог как следует разглядеть его облик. Но куда более важной причиной была сильная разница между впечатлением, оставшимся в его сознании тогда, и нынешним.
Мужчина, встреченный той непроглядной ночью, был безжалостным хищником. Зато мужчина, встреченный при свете дня, был завораживающей красоты, одним своим видом пленявшей взгляд. Разве это не противоположности?
Конечно, он мог бы догадаться, если бы чуть лучше соображал. Достаточно было взглянуть на его одежду и гладкое лицо. Это точно был не слуга. Даже табак, который он курил, был роскошью, недоступной простолюдинам.
К тому же это место. Тщательно ухоженный сад, куда были вложены человеческие руки и старания, скорее всего, входил в усадьбу. Тот факт, что он наслаждался этим местом в одиночестве, косвенно раскрывал его положение.
- Правда, молодой господин. Я правда не знал...!
Но он не знал. Потому что молодой господин слишком отличался от его представлений. А ещё он дал ему еду. Поэтому мыслительный процесс застопорился. Несмотря на все подсказки, он ничего не смог понять.
- Даже глядя на меня своими глазами, ты не понял, кто я?
Реакция Чхэ Юнсы была холодной. Его слова больше походили на упрёк, чем на вопрос.Ыно, осознав, что тот считает его объяснения лживыми оправданиями, поспешно добавил:

  

  



  


  

    
      Как же всё так вышло?
Ыно поёжился, оглядывая незнакомую обстановку.
Это бфло естественно - он никогда раньше здесь не был. Это место было не чем иным, как главной усадьбой поместья.
Поскольку это было жилище господина, вход без разрешения был строго воспрещён. На одной стороне просторного двора главной усадьбы Ыно стоял на коленях, чувствуя тяжесть этого неведомого места.
Странным было не только его пребывание здесь, но и само путешествие сюда. Он пришёл сюда не сам, его принесли, или, точнее, его несли.
'Я устраню все причины, по которым ты захочешь уйти.'
Сказал Чхэ Юн Са. Однако Ыно с отсутсвующим выражением лица моргал глазами, не понимая смысла.
Чхэ Юн Са стал первым, бросив небрежный жест, и отошёл. Поняв это как пркиаз следовать, Ыно поспешно поднялся и поплёлся позади. Шаги Чхэ Юн Са были медленными, а Ыно бежал относительно быстро.
SКак ни странно, расстояние между ними, казалось, не сокращалось.
Поспешный шаг в конце концов сбился. Шаги Чхэ Юн Са замедлились, и Ыно, который следовал за его спиной, поскользнулся на скопившемся снегу и упал.
Он упал так сильно, что порезал ладони и порвал штаны. Застонав, он опёрся рукой о землю, как вдруг почуствовал невесомость и в шоке открыл глаза.
Причиной этой невесомости был Чхэ Юн Са, который поднял упавшее тело Ыно всего одной рукой.
Чхэ Юн Са прижал тело Ыно к своему боку, как багаж, без усилий неся его. Несмотря на то, что Ыно недоумевал, что происходит, он не решился попросить опустить его. И вот так его несли на руках самым неподобающим образом. Теперь он оказался в этой ситуации - стоящим на коленях во дворе главной усадьбы, места, где он никогда раньше не бывал.
Конечно, в главной усадьбе они были не одни. В этом-то и была проблема. Были люди, наблюдавшие издалека, люди, незнакомые Ыно. Более того, характер их взглядов был ясен - любопытство и страх.Ыно был объектом любопытства, а Чхве Юн Са - источником страха.

  

  



  


  

    
      - Кан Хи! Эй, Кан Хи!
На шумный оклик Кан Хи поднял голову. В комнату, распахнув дверь, ворвалась служанка Со Хва. Она вбежала без предупреждения, раскрасневшаяся, сбивчиво дыша. Её внезапное появление говорило о спешке и тревоге. Наблюдая за этой сценой, Кан Хи спросил с раздражением, проступившим на его утончённом красивом лице.
- Что стряслось? Чего шумишь?
Он имел полное право сердиться. В его руках была ткань для одежды молодого господина. Чтобы разгладить складки, оставшиеся после стирки, он пользовался горячим утюгом. Утюг был раскалён докрасна, и если обращаться с ним небрежно, можно было легко прожечь дорогой шёлк, который не окупить и за год работы. Требовалась предельная осторожность. А тут такая суета. Если бы он вздрогнул от неожиданности и выронил утюг, в тонкой ткани появились бы дыры. Со Хва, не обращая внимания на его недовольство, замахала руками, пытаясь отдышаться.
- Там такое творится снаружи!
- Творится? Что именно?
- Ну, молодой господин!
В голосе Со Хва чувствовалась крайняя спешка. Кан Хи убрал утюг обратно в жаровню и потребовал подробного объяснения.
- Что - молодой господин?
-Фух. Со Хва перевела дух, прижав руку к груди. Выдохнув, она наконец взяла себя в руки и заговорила, хотя голос её всё ещё дрожал.
- Молодой господин вызвал всех из Внешнего двора и сейчас их... ну, расправляется.
- С чего вдруг? Что случилось-то?
- Я не знаю подробностей, но... помнишь того парня, которого молодой господин привёз после охоты?
Слова были неопределёнными, но достаточно ясными, чтобы Кан Хи понял, о ком идёт речь.
- И что с тем парнем?
- Молодой господин его позвал?
Не позвал, представляешь? А просто так! - Со Хва, говоря это, изогнула руки, словно держала корзину, показывая какой-то жест.
Говорят, молодой господин пришёл с ним, неся на руках?
- Что?
В одно мгновение выражение лица Кан Хи сделалось холодным.
К тому времени, когда Кан Хи и Со Хва вышли во двор, всё уже было в разгаре.
- ...!
Первое, что бросилось в глаза, — едва успевший растаять снег и пятна крови, падающие на него. Кровавый след привёл взгляд к большому телу, распростёртому на земле.
С открытым ртом, мёртвый. Труп. Даже глазные яблоки были вырваны, кровь текла по лицу, словно слёзы.
А рядом - господин Чо. Пожилой старший слуга из Внешнего двора лежал на земле, издавая стоны боли. Он был ещё жив, но одна рука неестественно вывернута и обильно залита кровью.
- О, Господи...
Со Хва, стоявшая за спиной Кан Хи, зажала рот рукой, сдерживая стон. Земля была залита кровью. Запах крови стоял невыносимый. Казалось, во дворе развернулась кровавая охота.
Даже случайный наблюдатель понял бы, кто это устроил. Разве есть здесь кто-то ещё, кроме молодого господина?
Но, несмотря на весь этот хаос, молодой господин молчал.Никто из слуг не издавал ни звука. Никто не смел вздохнуть свободно. Всё из-за молодого господина, который терпеть не мог шума.

  

  



  


  

    
      Хнык...,Хнык....
Ыно, сидя в бадье с водой, продолжал безудержно всхлипывать. Казалось, он плакал уже сотню раз, но слёзы не кончались. Его так же не переставало трясти. Вода вокруг была по-настоящему тёплой, но ледяной холод, казалось, въелся в самые кости и не желал отпускать.
В голове снова и снова прокручивалась недавняя сцена. Мужчина, который спокойно орудовал ножом на чужом теле. То, что он сделал, было насилием и убийством. Человек применяет нож против другого человека, человек убивает другого человека. Ыно стал свидетелем этой сцены вблизи, и потрясение было неизбежным.
На самом деле смерть не была для Ыно чем-то незнакомым. Он рано потерял мать, живя в горах, он видел разные виды смерти. Ему встречались тела, искалеченные в результате несчастных случаев, изуродованные обезвоживанием, и даже растерзанные зверьми трупы с вывалившимися внутренностями.
По сравнению с этим ранения господина Чо и бездыханное тело Каксэ выглядели почти невинно.
Но Ыно потрясала не сама смерть, а сам акт убийства. И та форма, которую это убийство приняло.
Он впервые видел, чтобы кто-то так спокойно причинял боль человеческому телу. Чтобы кто-то так легко лишал жизни. Ыно никогда раньше не встречал такого человека, как Чхэ Юн Са.
Каким он был, когда расправлялся с господином Чо и Каксэ? Без тени колебаний или сомнения. Это было так же просто, как срезать при дороге сорняк. Проблема была в том, что то же самое могло случиться и с ним. Его тело могли искалечить, как господина Чо, или он мог медленно умереть, как Каксэ. Такая уж была его участь.
То, что его положение ничем не лучше их, не делало ситуацию менее ужасной. Поэтому его тревожное предчувствие имело под собой основания. По сути, он уже дважды едва избежал такой участи, вымаливая жизнь на коленях.
Когда он обмочился, ему было страшно, что ему отрежут детородный орган.
- Дурак, несчастный ты дурак!
Тук!Ыно ударил себя кулаком по голове. Он проклинал себя, который, движимый голодом, обокрал того человека. Проклинал себя за то, что не узнал его и простодушно спросил дорогу. Проклинал за то, что не смог сдержаться и намочил штаны прямо перед ним.Это было его собственное безрассудство, и винить в случившемся было некого. Что же оставалось делать? Принимать последствия.

  

  



  


  

    
      Зимнее солнце неумолимо угасало. Снежинки, ещё недавно такие невесомые, теперь, подпитанные ночным холодом, кружились в воздухе с новой силой.
Первый снег в этом году мягко укрывал всё вокруг.
Хотя мир был погружён во тьму, Главный двор поместья был исключением.С наступлением ночи слуги зажгли фонари повсюду. Усадьба, залитая ярким светом, начала источать особое очарование, отличающееся от дневного, словно живописная ночная картина.

  

  



  


  

    
      Чхэ Юн Са безучастно смотрел на перепуганную мышь. Он просто наблюдал, не приближаясь и не заговаривая. Однако мышь, казалось, дрожала от страха.
Как ни странно, это зрелище ему нравилось. Причина, по которой он привёл простого слугу в главные покои, была довольно обыденной - развлечься забавными выходками и нелепыми словами. По правде говоря, была в этой истории и доля запутанности.
То, что Ыно оставили в живых, не было минутной прихотью.
Непредсказуемость этого решения проистекала из того, что ему показалось забавным испуганное поведение мыши. Будь то малый или великий проступок, он всегда стремился к возмездию от тех, кто причинил ему вред. И форма этого возмездия обычно была разрушительной. Он искренне намеревался заставить мышь расплатиться руками, ногами и жизнью. Он хотел закончить охоту, которая оказалась более пустячной, чем ожидалось, убийством.
Но всё вышло иначе. Он пощадил мышь. Потому что поддался внезапному порыву, решив, что будет жаль избавляться от инстинкта охотиться. Но желание уничтожить мышь улетучилось, когда он увидел её жалкое и перепуганное состояние. Это было поистине абсурдно.
Оставив в стороне причины, теперь он хотел понять природу проявленной им щедрости. Было ли это разовым актом или устойчивой чертой? Чтобы это выяснить, он решил не искать мышь после того, как привёз её вЧхэгавон. Это было своего рода испытанием - пари: забудет ли он о Ыно или продолжит проявлять интерес.

  

  



  


  

    
      В мире утро наступает неуклонно - солнечный свет проникает сквозь оконные рамы, озаряя всё вокруг сиянием.
Чхэ Юн Са, разбуженный мягким прикосновением света, открыл глаза. Его зрачки, всё ещё хранившие остатки сна, скользнули по знакомому потолку. Он несколько раз моргнул, открывая и закрывая глаза.
Чтобы полностью проснуться, ему потребовалось немного времени. Поскольку он обычно не погружался в глубокий сон, последствия пробуждения были относительно короткими. Он бодро поднялся и мельком взглянул на место рядом с собой.
Там, на спине, лежал один из слуг.
- .......
Фигура с закрытыми глазами лежала неподвижно, словно мертвая. Возможно, всё ещё без сознания. В любом случае, судя по слабому, вялому дыханию, он не умер. Он не только издавал дыхательные звуки сквозь чуть приоткрытые губы, но и тонкие струйки слюны стекали вниз. Чхэ Юн Са, наблюдавший за слюной, тянущейся от уголка рта до самого пола, с чувством отвращения не смог сдержать усмешки. Казалось, этот парень одинаково подвержен и слезам, и моче, и слюне.
- Молодой господин. Это Кан Хи. Можно подавать завтрак?
Он откинул одеяло, укрывавшее его тело, сел, и как только голос слуги, спрашивающего разрешения войти, раздался за дверью, он равнодушно ответил:
- Входи.
Как только он дал разрешение, дверь распахнулась, и вошёл слуга. Ворвался и холодный ветер. Ыно, почувствовав холод, чихнул, низко кланяясь.
- Апчхи!
Кан Хи, как всегда, собиравшийся учтиво поприветствовать молодого господина, опешил и в недоумении склонил голову. Только сейчас он заметил Ыно, лежащего в центре комнаты.
Почему этот парень здесь? Неужели он провёл здесь ночь? Лицо Кан Хи выражало растерянность, и его озадаченный вид выдавал вопросы, крутившиеся в его голове. Любой мог прочесть сомнения на лице Кан Хи. Сложившаяся ситуация привела его в полное замешательство.
- Думаю, пора перестать глазеть.
Кан Хи, внезапно пришедший в себя от ядовитых слов молодого господина, быстро успокоил выражение лица.
- Прошу прощения, молодой господин.
На лице Кан Хи, когда он извинялся, появилась грустная улыбка. Это была своего рода маска, которую он всегда носил перед молодым господином. Независимо от того, что было под ней.
Пройдя мимо Ыно, Кан Хи приблизился к Чхэ Юн Са и поставил перед ним таз с водой и полотенце.
Чхэ Юн Са, закончив быстрое умывание, встал. Надев халат, который был на нём вчера, поверх испачканного слюной, он вышел наружу. Кан Хи последовал за ним, словно хвостик.
- Вы вышли?
За дверью ждал слуга. Его звали Ёхван, человек, который служил Чхэ Юн Са ещё со времён его пребывания в королевском дворце. Мельком окинув знакомое лицо равнодушным взглядом, Чхэ Юн Са осмотрел вид за главным залом.
Всё снаружи было покрыто белым. Снег, начавшийся вчера, всё ещё падал. Солнечный свет, проникающий сквозь окна, был слабее обычного, что объясняло приглушённую атмосферу.
Снегопад усилился, но для дел это не было помехой. Приняв решение, Чхэ Юн Са надел обувь, аккуратно стоявшую под верандой. Его пунктом назначения был тренировочный зал - часть его утреннего распорядка.
Это было начало дня, почти не отличавшееся от обычного. Исключением был только Ыно, всё ещё лежавший в его комнате.
Лязг! Скреж!
Металлический звон разносился один за другим. Прямой меч взлетел над головой Ёхвана, словно защитный щит. Плотно сжав губы, Ёхван скрестил лезвия кинжалов, которые держал в обеих руках, отражая летящий клинок.
Чхэ Юн Са быстро отвёл опускающийся клинок, направленный на Ёхвана. Несмотря на отражённую атаку, его лицо не выражало никакого беспокойства.
Когда он отвёл меч, Ёхван контратаковал. Правый кинжал Ёхвана устремился к плечу Чхэ Юн Са. Чхэ Юн Са ловко уклонился, избегая лезвия, и без труда заблокировал запястье Ёхвана рукоятью своего длинного меча. С точным усилием он обезоружил Ёхвана, выбив кинжал из его руки.
Тело Ёхвана, потеряв равновесие, качнулось. Чхэ Юн Са, всегда бдительный, не упустил возможности, которую предоставил ему дисбаланс противника.
Жестокий блеск вспыхнул в глазах Чхэ Юн Са. В тот момент, когда Ёхван увидел искажённую усмешку хозяина, он почувствовал поражение.
Лязг!Лязг!Лязг!
Чхэ Юн Са безжалостно обрушивал меч на Ёхвана быстрой чередой ударов. Подол его халата грубо развевался в такт движениям. Напряжённая атмосфера разрывала холодный воздух.
Ёхван, пятясь назад, с трудом отражал удары оставшейся в левой руке рукоятью оружия. Клинок безжалостно атаковал его голову, плечи, грудь и бока, не давая ни минуты передышки.
Лязг!
В конце концов клинки столкнулись, издав звон, похожий на пронзительный крик.
Не выдержав последовательных ударов кинжала, который он держал, лезвие Ёхвана наконец сломалось. Беззащитный, он немедленно опустился на одно колено, признавая поражение.
- Я проиграл.
- Да, скучно.
Чхэ Юн Са цокнул языком.
И с насмешливой улыбкой, вонзил прямой меч глубоко в землю. Такие клинки, известные как чикто (직도, 直刀), представляли большую сложность из-за лезвий с обеих сторон, у них отсутствовала толстая спинка для поглощения ударов и двусторонняя поддержка, как у однолезвийных мечей. Тем не менее, не было почти никакого оружия, которым он не мог бы владеть, и чикто не был исключением из его грозного мастерства. Однако всегда были последствия, с которыми приходилось считаться.
- .......
Чхэ Юн Са опустил руку и отстранённым взглядом осмотрел её. Его правая рука, которая держала меч, теперь слегка дрожала. Удар, переданный клинку, сильно отозвался в его руке.
Ёхван, наблюдавший за дрожащей рукой своего господина, поморщился, словно проглотил горькую воду.
- Всё ещё не прошло, я смотрю.
Аномальное явление, происходившее в его теле, было последствием яда, который он принял очень давно.
Сан Док. Так назывался токсин, извлечённый из мифического паука, который, как говорят, живёт тысячу лет. При приёме он мог вызвать паралич и с высокой вероятностью привести к смерти. Однако он добровольно выпил этот яд. Точнее, можно сказать, что император даровал ему его как условие для удовлетворения его отставки.
Это событие произошло четыре года назад. Когда Чхэ Юн Са попросил об отставке, император, глубоко впечатлённый, ответил следующими словами:
- Твои способности бесспорны. Однако твоё мастерство делает тебя грозной силой. Как я могу легко даровать свободу такому человеку?
В то время Чхэ Юн Са занимал должность командующего Отрядом Чёрной Тени.
Отряд Чёрной Тени, секретное элитное имперское подразделение, созданное императором Чонму, состояло из выдающихся военных стратегов. Действуя скрытно, как намекало название «Чёрная Тень», их миссии были окутаны тайной. В отличие от национальной армии, они больше походили на личную гвардию императора, окутанную секретностью как нераскрытое подразделение, специализирующееся на исключительных и скрытых операциях.
Чхэ Юн Са удостоился редкой чести лично предстать перед императором, чтобы получить его приказ. В иерархической структуре империи такая должность считалась вершиной престижа для военного офицера.
Чхэ Юн Са, движимый множеством причин, решил отказаться от своей высокопоставленной роли в Отряде Чёрной Тени. Его отвращение к бессмысленным убийствам, не приносящим личной выгоды, неприятие коррумпированного императора и решительный отказ быть пешкой в политических интригах сыграли решающую роль. По правде говоря, его страсть к жизни военного офицера угасла задолго до этого, побудив его официально попросить отставки у императора.
Проблема заключалась в его выдающемся военном таланте. Чхэ Юн Са никогда не оставлял свои цели недостигнутыми, никогда не знал поражений и никогда не отступал. Он преуспевал и как военный командир, и как убийца. Однако в этом совершенстве несомненно таилась серьёзная опасность.
Охотничья собака на привязи - надёжна и безопасна.
Но охотничья собака без привязи - опасна и непредсказуема.
Естественно, император решительно выступил против отставки Чхэ Юн Са. Подозрения часто сопутствуют тем, кто занимает высокие посты. Император не мог просто так отбросить возможность того, что Чхэ Юн Са перейдёт на другую сторону.
В результате, когда Чхэ Юн Са попросил отставки, император выдвинул условия.
- Если ты ищешь истинную свободу, будь готов заплатить цену.
В тот момент император даровал две вещи: меч и, что самое примечательное, яд Сан Док.
- Если выберешь меч, твоя жизнь будет сохранена, но ты потеряешь руку. Если выберешь яд, твои конечности останутся, но ты можешь потерять жизнь. Выбор за тобой. Конечно, принятие условий - тоже вариант.
Возможно, это было условие, предложенное в надежде, что он передумает. Однако Чхэ Юн Са, не колеблясь ни мгновения, выбрал яд. Потому что он не боялся смерти? Нет, потому что он был уверен, что не умрёт. Даже если бы он столкнулся со смертью, он не особенно цеплялся за саму жизнь.
Действительно, он выпил яд и остался жив.
Около месяца он лежал, словно мёртвый, страдая от смерти, но в конце концов он стряхнул её с себя и очнулся.
Проблема заключалась в последствиях. Природа яда вызывала остаточные симптомы паралича, распространяющегося по всему телу, причём наиболее выраженными были проявления на руках. Какое-то время он даже не мог держать меч. Замедленные движения и речь также были последствиями этого.
- Всё же вы значительно улучшились - заметил Ёхван.
Это была не просто утешительная фраза, это было фактическим наблюдением. Чхэ Юн Са постепенно восстанавливал своё некогда крепкое телосложение. По сравнению с тем временем, четыре года назад, это был значительный прогресс. Хотя яд иногда всё ещё проявлял своё присутствие в его теле, полное излечение было лишь вопросом времени.
Наблюдая за своими дрожащими руками бесстрастным взглядом, Чхэ Юн Са медленно сжал кулак.
Пройдя к стойке с оружием в одном углу тренировочного зала, он схватил копьё и без предупреждения метнул его в Ёхвана. Не смутившись, Ёхван поймал копьё, как стрелу. Чхэ Юн Са обратился к нему:
- Это было немного скучно.
- Клянусь, я выложился по полной.
- Правда?
- Да, правда.
- Не почувствовалось.
С усмешкой Чхэ Юн Са схватил копьё того же размера, что и то, которое он метнул в Ёхвана. Прицелившись, он снова направил копьё на Ёхвана.
- Посмотрим, сможешь ли ты впечатлить меня на этот раз.
Когда он покинул тренировочный зал, атмосфера была таинственной.
Тренировочный зал находится в нескольких минутах ходьбы от главного двора, по соседству с внешним двором. Задний двор и хозяйственные постройки удобно расположены недалеко от центральной части главного двора.
Встретил его по возвращении в главный дом слуга Кан Хи.
- Вы вернулись, господин. Я приготовил ванну. Вы можете сразу принять ванну.
Слуги главного двора знали свои обязанности без особых указаний. Кан Хи, согласовывая свои задачи с распорядком дня господина, подготовился соответствующим образом.
Распорядок дня Чхэ Юн Са был действительно прост. Он просыпался рано, совершал короткий утренний ритуал, спарринговал с Ёхваном в тренировочном зале заднего двора, возвращался в главный двор, принимал ванну, завершал туалет, а затем ел. После этого он неспешно наслаждался свободным временем до вечера.
Когда темнело, он снова принимал ванну и затем ложился спать. За исключением дней с гостями или внешними делами, его повседневная жизнь протекала неизменно, позволяя слугам двигаться в соответствии с его графиком.
Направляясь в ванну, он смыл с тела пот и грязь, затем переоделся в свежую одежду, которую Кан Хи подготовил заранее.
Аккуратно разложенный наряд ждал его, и, приведя в порядок растрёпанные волосы, он завершил туалет, прежде чем пройти во внутреннюю комнату. Безупречный халат, украшенный золотой шёлковой вышивкой, напоминающей живые волны, изящно колыхался по гладкой ткани, когда он двигался.
Когда он уже собирался открыть дверь в свою комнату, его внимание привлёк осторожный оклик. Повернув голову, он увидел Кан Хи с нап